
АРХИЕРЕЙСКАЯ  ЛИТУРГИЯ  НА
РУИНАХ ВИЗАНТИЙСКОГО ХРАМА V
ВЕКА  В  ИЗРАИЛЬСКОМ  ГОРОДЕ
АШДОД
Примерно в 1981 году, в начале работ на строительной площадке
нового  дома  в  районе  южного  Ашдода,  землеройная  машина
обнаружила следы мозаики древнего византийского святого храма,
в результате чего Археологическая служба Израиля вмешалась и
запретила продолжение работ.

С  тех  пор  конкретный  участок  оставался  необработанным  и
перешел  в  собственность  государства.  В  2009  году
Археологическая служба возложила ответственность за раскопки
на конкретном участке на археолога д-ра Александра Фадалкина,
преподавателя  Тель-Авивского  университета,  который
специализируется на Древней Греции VIII в. до Р.Х. Раскопки
были отложены и продолжены в этом году.

При  раскопках  был  обнаружен  комплекс  зданий  с  центральным
храмом  и  часовнями,  имеющими  уникальную  духовную  и
историческую ценность с мозаиками, надписями и крестами. Есть
вероятность, что храм был женский исихастский монастырь дев
диаконисс.

Утром  в  четверг,  16-го  /29-го  июля  2021  года,  Его
Высокопреосвященство  Архиепископ  Герасский  Феофан  возглавил
Божественную литургию на открытом воздухе у развалин древнего
храма с участием преподобных архимандритов о. Игнатия, игумена
Села  Пастушков  и  Бейт-Джалы,  о  Константина,  игумена  св.
монастыря  Хозева,  Артемия,  игумена  Хайфы,  Леонтия,  игумена
Рафидии  Самарийской,  Маркелла,  игумена  Святого  Георгия  в
Лидде,  и  о.  Александра  Ясевича,  священника  русскоязычной
паствы  в  Беэр-Шеве.  Присутствовали  Его  Высокопреосвященство
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Архиепископ  Иерапольский  Исидор,  архимандрит  о.  Иринарх,
игумен Капернаума, и архимандрит о. Хризостом, игумен Каны.

После Божественной литургии Его Блаженство наш Отец и Патриарх
Иерусалимский Феофил совершил Трисвятение за упокоение душ от
веков  почивших  отцов,  имена  которых  упомянуты  в  различных
надписях  на  мозаичном  полу,  например:  Ираклий  Епископ,
Прокопий  Епископ,  Кар  Епископ,  Гаиан  Пресвитер,  Стефан
Пресвитер, Максим Диакон, Софрония или Евфросиния Мать, Севера
диаконисса, Феодосия диаконисса, Григория диаконисса.

В раскопках был обнаружен также могилы детей, скорее мощей,
т.к. глава одного из них была пронзена копьем изо рта до
черепа, что является знаком мученичества.

Затем в присутствии местных властей, т.е. вице-мэра Ашдода,
Археологической  службы  Тель-Авивского  университета,  Его
Блаженство провел на раскопках д-р Александр Фадалкин. Его
Блаженство  обратился  к  присутствующим  следующей  речью,
подчеркнув важность находок как связующего звена между Ветхим
и Новым Заветами и места встречи исследователей, паломников и
туристов, вдохновляемых на жизнь творчества, мира и культуры:

“MR. MAYOR,

Dr Fantalkin,

Ladies and Gentlemen,

It is a great pleasure for us to be here today at this
significant site. This church, established by Bishop Procopios
in the 6th century, is important evidence of the fact that
Ashdod, known then as Azotos, was among the principal cities
on the coast during the Byzantine period.

Ashdod has a long and noteworthy history, and we read about it
in both the Old and the New Testaments. According to the Book
of Joshua, it was given to the Tribe of Judah as their home
(Joshua 15:46), and in the Acts of the Apostles, we read that



Saint Philip found himself hereafter baptizing the officer of
the court of the Ethiopian queen (Acts 8:40).

These are only two examples from its long history. But they
speak to the fact that the Bible is a record of our shared
sacred history. And the discovery of this Byzantine church,
which is for us Christians a significant holy site, is a
testimony to the witness that the Patriarchate of Jerusalem
has given down the centuries to our sacred history. As the
oldest religious institution in the region, the Patriarchate
has embodied this sacred history and given it legitimacy.

We appreciate very much that the State of Israel and the
Antiquities  Authority  are  sensitive  to  the  diverse
civilizations  that  have  existed  in  this  region.  This  has
always  been  a  multi-cultural,  multi-ethnic,  and  multi-
religious landscape where different peoples have flourished
down the ages. And we wish to recognise the hard work and
commitment of Dr Fantalkin and the Faculty of Humanities of
Tel Aviv University, to which the Department of Archaeology
belongs, since the discovery of this site in 2017. They have
borne the major burden of the work of this excavation and
brought to light this invaluable heritage.

This site is both a holy site as well as a site of supreme
historical and academic value. There is an existence of the
Christian presence here even before this Church. We know that
one of the bishops of this region, Bishop Silouanos, attended
the First Ecumenical Council in Nicaea in the year 325. There
are inscriptions at this church mentioning the name of Bishop
Hierakleios, who participated in both the Third Ecumenical
Council of Ephesus in 431 and the Fourth Ecumenical Council at
Chalcedon in 451.

But we have here a site that, like Madaba and Megiddo, has the
power to draw not only scholars but also tourists and pilgrims
in  large  numbers.  We  have  a  treasure  here  that  we  must
preserve and make accessible to the many hundreds of thousands



of pilgrims who come to the Holy Land every year. As a site of
such significant scientific and religious consequence, this
site is of immense value to the City of Ashdod, and it is part
of the common heritage of all humanity in the Holy Land.

At this site, many tombs have been discovered, including the
graves of several women who bore the title deaconess. This
confirms for us the existence of this office in the early
Church. In addition to this, tombs of holy martyrs have been
uncovered,  which  is  proof  that  this  place  served  as  a
liturgical gathering place before the 4th century. This is
evidence that this place was a place of worship during the
time of persecution. According to the writings of Saint John
Chrysostom, the tombs of the martyrs were used as the altars
where  the  divine  Eucharist  was  celebrated.  This  discovery
alone will draw the presence of pilgrims, both from the East
and the West, who will want to venerate this holy site and who
hold the martyrs from the age of persecution in high honour.

We thank you, MR. MAYOR, for your care and concern for the
preservation of this site that is a witness to our shared
sacred history in this region. And we congratulate you, Dr
Fantalkin, on your remarkable achievement in bringing this
site to the attention of the world community. The conservation
and development of this site by the local authorities would
strengthen the existing good relations between the State of
Israel and the Patriarchate of Jerusalem, and, by extension,
with the Christian world in general and with the Orthodox
world in particular, such as the nations of Greece, Cyprus,
Russia, Rumania, Bulgaria, Serbia, Georgia and others.

In the preservation of this site, today’s residents of Ashdod
will take pride in the further evidence of the historical and
spiritual significance of their beloved city, and if we pay
special attention to those who have preceded us and left an
indelible stamp of their presence, we would expect future
generations to preserve the evidence of our own lives and
witness here. As we read in the Book of Psalms:



Then we your people, the flock of your pasture,

will give thanks to you forever;

from generation to generation, we will recount your praise.

(Ps 78 [79]: 13)

It is our fervent hope and desire that this site be preserved
intact, and ultimately be made accessible both to scholars and
to pilgrims, like all other holy places in our region. This
would be a living testimony of the history of this ancient
city, and would promote peaceful coexistence, tolerance, and
mutual respect. This would be a tangible symbol of the words
we read in the Bible, that we are to pursue righteousness,
godliness,  faith,  love,  endurance,  and  gentleness  (1  Tim.
6:11).

This  is  the  mission  of  the  Patriarchate,  and  we  pledge
ourselves to support and assist in this work. MAY this place
be a source of both knowledge and spiritual refreshment for
generations to come.

Thank you”.

Это  важное  мероприятие  организовал  Его  Высокопреосвященство
Архиепископ Мадавский Аристовул, отвечающий за русскоязычную
паству Патриархата. Он предложил Патриаршему сопровождению и
всем присутствующим коливо, стакан холодной воды и фрукты.

Главный Секретариат

 


